
RIFLE WPS-20 SPACER - PACHMAYR WPS-20 SPACER WHITE
RUBBER

When "Just A Touch More" Is Needed

Pliable, off-white/light tan rubber. Sides turn white when you grind them.

Attributes

Name: PACHMAYR WPS-20 SPACER WHITE RUBBER
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692920001
Mfr. No.: 03472
Color: White
Finish: White
Material: Rubber
Size: 5-3/4 in.
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 034337034728

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den RIFLE WPS20
SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER WEISSES
GUMMI
Einleitung
Danke, dass du dich für den RIFLE WPS20 Spacer von Pachmayr entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und Installationsanweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe den Spacer vor der Verwendung auf Anzeichen von Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Fehlanwendungen zu
vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Material Sicherheit: Der Spacer besteht aus flexiblem, off weißem/hellbeigem Gummi. Stelle sicher,
dass du keine Allergien gegen Gummimaterialien hast.
Farbänderung Warnung: Sei dir bewusst, dass die Seiten des Spacers beim Schleifen weiß werden.
Dies ist eine normale Reaktion auf Abnutzung und beeinflusst nicht die Funktion.
Richtige Handhabung: Vermeide übermäßige Kraft beim Installieren oder Anpassen des Spacers, um
Schäden am Produkt oder Verletzungen zu verhindern.
Verwendungsumgebung: Verwende den Spacer nur in geeigneten Umgebungen, wie vom Hersteller
angegeben, und vermeide extreme Temperaturen oder Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast.
Reinige den Bereich, in dem der Spacer installiert werden soll, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.

Installationsschritte:2.

Richte den Spacer mit dem vorgesehenen Bereich an deinem Gewehrschaft aus.
Drücke den Spacer vorsichtig an seinen Platz, um sicherzustellen, dass er fest sitzt, ohne ihn zu
erzwingen.
Wenn nötig, benutze einen weichen Hammer, um den Spacer vorsichtig an seinen Platz zu klopfen.

Nach der Installation überprüfen:3.

Überprüfe nach der Installation, ob der Spacer sicher sitzt und sich nicht bewegt.
Inspiziere auf sichtbare Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.

Verwendung:4.



Verwende das Gewehr mit dem installierten Spacer gemäß deinen üblichen
Handhabungspraktiken.
Überprüfe regelmäßig den Spacer auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden während der
routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Spacer gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiprodukte.
Verbrenne den Spacer nicht, da dabei schädliche Dämpfe freigesetzt werden können.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar, da Gummi oft wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE WPS20 Spacers konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für
Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und
verantwortungsvolle Nutzung deines RIFLE WPS20 Spacers.



Safety Instruction Guide for RIFLE WPS20 SPACER
PACHMAYR WPS20 SPACER WHITE RUBBER
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE WPS20 Spacer by Pachmayr. This guide provides essential safety instructions,
general guidelines, and installation instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the spacer for any signs of damage before use.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental misuse.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Material Safety: The spacer is made of pliable, offwhite/light tan rubber. Ensure that you do not have
any allergies to rubber materials.
Color Change Warning: Be aware that the sides of the spacer will turn white when ground. This is a
normal reaction to wear and does not affect the function.
Proper Handling: Avoid excessive force when installing or adjusting the spacer to prevent damage to
the product or injury.
Usage Environment: Use the spacer only in appropriate environments as specified by the
manufacturer, avoiding extreme temperatures or conditions that could compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the necessary tools for installation.
Clean the area where the spacer will be installed to ensure a secure fit.

Installation Steps:2.

Align the spacer with the designated area on your rifle buttstock.
Gently press the spacer into place, ensuring that it fits snugly without forcing it.
If necessary, use a soft mallet to tap the spacer into place carefully.

PostInstallation Check:3.

After installation, check that the spacer is secure and does not move.
Inspect for any visible signs of wear or damage.

Usage:4.

Use the rifle with the spacer installed as per your usual handling practices.
Regularly check the spacer for signs of wear or damage during routine maintenance.



Disposal Instructions
Dispose of the spacer in accordance with local regulations regarding rubber products.
Do not incinerate the spacer as it may release harmful fumes.
Consider recycling options where available, as rubber can often be repurposed.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE WPS20 Spacer, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your RIFLE WPS20 Spacer safely and
responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
WPS20 SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER GOMA
BLANCA
Introducción
Gracias por elegir el RIFLE WPS20 Spacer de Pachmayr. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad, pautas generales e instrucciones de instalación para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona el spacer en busca de signos de daño antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para evitar un uso indebido accidental.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad del Material: El spacer está hecho de goma flexible de color blanco roto/beige claro.
Asegúrate de que no tengas alergias a los materiales de goma.
Advertencia de Cambio de Color: Ten en cuenta que los lados del spacer se volverán blancos cuando
se muelan. Esta es una reacción normal al desgaste y no afecta la función.
Manejo Adecuado: Evita aplicar fuerza excesiva al instalar o ajustar el spacer para prevenir daños al
producto o lesiones.
Entorno de Uso: Utiliza el spacer solo en entornos apropiados según lo especificado por el fabricante,
evitando temperaturas extremas o condiciones que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación.
Limpia el área donde se instalará el spacer para garantizar un ajuste seguro.

Pasos de Instalación:2.

Alinea el spacer con el área designada en la culata de tu rifle.
Presiona suavemente el spacer en su lugar, asegurándote de que ajuste de forma segura sin
forzarlo.
Si es necesario, utiliza un mazo suave para golpear el spacer en su lugar con cuidado.

Revisión PostInstalación:3.

Después de la instalación, verifica que el spacer esté seguro y no se mueva.
Inspecciona en busca de signos visibles de desgaste o daño.

Uso:4.

Utiliza el rifle con el spacer instalado según tus prácticas habituales de manejo.
Revisa regularmente el spacer en busca de signos de desgaste o daño durante el mantenimiento



de rutina.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el spacer de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de goma.
No incineres el spacer, ya que puede liberar vapores nocivos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles, ya que la goma a menudo puede ser reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el RIFLE WPS20 Spacer, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para
obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta utilizando tu RIFLE WPS20 Spacer de
manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le RIFLE WPS20 SPACER
PACHMAYR WPS20 SPACER EN CAOUTCHOUC
BLANC
Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE WPS20 Spacer de Pachmayr. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des directives générales et des instructions d'installation pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Merci de lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte toujours le spacer pour tout signe de dommage avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants pour éviter une mauvaise utilisation accidentelle.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité des Matériaux : Le spacer est fabriqué en caoutchouc souple, blanc cassé/tan clair. Assuretoi
de ne pas avoir d'allergies aux matériaux en caoutchouc.
Avertissement de Changement de Couleur : Sois conscient que les côtés du spacer deviendront
blancs lorsqu'ils seront meulés. Cela est une réaction normale à l'usure et n'affecte pas la fonction.
Manipulation Appropriée : Évite d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou de
l'ajustement du spacer pour éviter d'endommager le produit ou de te blesser.
Environnement d'Utilisation : Utilise le spacer uniquement dans des environnements appropriés tels
que spécifiés par le fabricant, en évitant les températures extrêmes ou les conditions qui pourraient
compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation.
Nettoie la zone où le spacer sera installé pour garantir un ajustement sécuritaire.

Étapes d'Installation :2.

Aligne le spacer avec la zone désignée sur la crosse de ton fusil.
Presse doucement le spacer en place, en veillant à ce qu'il s'adapte bien sans forcer.
Si nécessaire, utilise un maillet doux pour tapoter délicatement le spacer en place.

Vérification PostInstallation :3.

Après l'installation, vérifie que le spacer est sécurisé et ne bouge pas.
Inspecte pour tout signe visible d'usure ou de dommage.

Utilisation :4.

Utilise le fusil avec le spacer installé selon tes pratiques habituelles de manipulation.
Vérifie régulièrement le spacer pour des signes d'usure ou de dommage lors de l'entretien de



routine.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du spacer conformément aux réglementations locales concernant les produits en caoutchouc.
Ne brûle pas le spacer car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible, car le caoutchouc peut souvent être
réutilisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RIFLE WPS20 Spacer, consulte les coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage du produit ou visite le site web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de l'utilisation de ton RIFLE WPS20 Spacer de
manière sûre et responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE
WPS20 SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER
WHITE RUBBER
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE WPS20 Spacer di Pachmayr. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, linee guida generali e istruzioni per l'installazione per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare sempre il distanziatore per eventuali segni di danni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire usi impropri accidentali.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza del Materiale: Il distanziatore è realizzato in gomma flessibile di colore bianco sporco/beige
chiaro. Assicurarsi di non avere allergie ai materiali in gomma.
Avviso di Cambio di Colore: Essere consapevoli che i lati del distanziatore diventeranno bianchi
quando levigati. Questa è una reazione normale all'usura e non influisce sulla funzionalità.
Maneggiamento Corretto: Evitare l'uso di forza eccessiva durante l'installazione o la regolazione del
distanziatore per prevenire danni al prodotto o infortuni.
Ambiente di Utilizzo: Utilizzare il distanziatore solo in ambienti appropriati come specificato dal
produttore, evitando temperature estreme o condizioni che potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Pulire l'area in cui verrà installato il distanziatore per garantire una vestibilità sicura.

Passaggi di Installazione:2.

Allineare il distanziatore con l'area designata sul calcio del fucile.
Premere delicatamente il distanziatore in posizione, assicurandosi che si adatti saldamente senza
forzarlo.
Se necessario, utilizzare un martello morbido per battere delicatamente il distanziatore in
posizione.

Controllo PostInstallazione:3.

Dopo l'installazione, controllare che il distanziatore sia sicuro e non si muova.
Ispezionare eventuali segni visibili di usura o danni.

Uso:4.



Utilizzare il fucile con il distanziatore installato secondo le proprie pratiche abituali di maneggio.
Controllare regolarmente il distanziatore per segni di usura o danni durante la manutenzione di
routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il distanziatore in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in gomma.
Non incenerire il distanziatore poiché potrebbe rilasciare fumi dannosi.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili, poiché la gomma può spesso essere riutilizzata.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE WPS20 Spacer, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore
per assistenza.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso del vostro RIFLE WPS20 Spacer in modo
sicuro e responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE WPS20
SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER HVIT GUMMI
Innledning
Takk for at du valgte RIFLE WPS20 Spacer fra Pachmayr. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner,
generelle retningslinjer og installasjonsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet.
Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser alltid spaceren for tegn på skade før bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn for å forhindre utilsiktet misbruk.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til de aktuelle myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Materialesikkerhet: Spaceren er laget av fleksibel, offwhite/lys tan gummi. Sørg for at du ikke har
allergier mot gummimaterialer.
Fargeendringsadvarsel: Vær oppmerksom på at sidene av spaceren vil bli hvite når de slipes. Dette er
en normal reaksjon på slitasje og påvirker ikke funksjonen.
Riktig håndtering: Unngå overdreven kraft når du installerer eller justerer spaceren for å forhindre
skade på produktet eller personskade.
Bruksområde: Bruk kun spaceren i passende miljøer som spesifisert av produsenten, unngå ekstreme
temperaturer eller forhold som kan kompromittere integriteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har nødvendige verktøy for installasjon.
Rengjør området der spaceren skal installeres for å sikre en sikker passform.

Installasjonstrinn:2.

Juster spaceren med det angitte området på rifle buttstock.
Trykk forsiktig spaceren på plass, og sørg for at den sitter godt uten å tvinge den.
Om nødvendig, bruk en myk hammer for å tappe spaceren forsiktig på plass.

Etterinstallasjonskontroll:3.

Etter installasjonen, kontroller at spaceren er sikker og ikke beveger seg.
Inspiser for synlige tegn på slitasje eller skade.

Bruk:4.

Bruk riflen med spaceren installert i henhold til dine vanlige håndteringspraksiser.
Kontroller regelmessig spaceren for tegn på slitasje eller skade under rutinemessig vedlikehold.



Avfallsinstruksjoner
Kast spaceren i samsvar med lokale forskrifter angående gummiprodukter.
Ikke incinerer spaceren, da dette kan frigjøre skadelige damper.
Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig, da gummi ofte kan gjenbrukes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående RIFLE WPS20 Spacer, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er inkludert i produktemballasjen eller besøk produsentens nettside for assistanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt bruken av din RIFLE WPS20 Spacer på en
trygg og ansvarlig måte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE WPS20
SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER BIAŁA GUMA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki RIFLE WPS20 od Pachmayr. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, ogólne zasady oraz instrukcje instalacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj podkładkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Bezpieczeństwo materiału: Podkładka wykonana jest z elastycznej, jasnobiałej/jasnobeżowej gumy.
Upewnij się, że nie masz alergii na materiały gumowe.
Ostrzeżenie o zmianie koloru: Bądź świadomy, że boki podkładki będą białe, gdy będą szlifowane. Jest
to normalna reakcja na zużycie i nie wpływa na funkcję.
Odpowiednie obchodzenie się: Unikaj nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji podkładki, aby
zapobiec uszkodzeniu produktu lub kontuzji.
Środowisko użytkowania: Używaj podkładki tylko w odpowiednich warunkach, zgodnie z zaleceniami
producenta, unikając ekstremalnych temperatur lub warunków, które mogą narazić jej integralność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji.
Oczyść obszar, w którym podkładka będzie instalowana, aby zapewnić pewne dopasowanie.

Kroki instalacji:2.

Wyrównaj podkładkę z wyznaczonym obszarem na kolbie karabinu.
Delikatnie wciśnij podkładkę na miejsce, upewniając się, że pasuje ciasno, nie wymuszając jej.
W razie potrzeby użyj miękkiego młotka, aby ostrożnie wbić podkładkę na miejsce.

Sprawdzenie po instalacji:3.

Po instalacji sprawdź, czy podkładka jest pewnie zamocowana i nie porusza się.
Sprawdź widoczne oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Użytkowanie:4.

Używaj karabinu z zamontowaną podkładką zgodnie z Twoimi zwykłymi praktykami obsługi.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia podczas rutynowej
konserwacji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie spalaj podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe opary.
Rozważ opcje recyklingu, gdy są dostępne, ponieważ guma często może być ponownie wykorzystana.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki RIFLE WPS20, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym i odpowiedzialnym
użytkowaniem podkładki RIFLE WPS20.



Turvaohjeet RIFLE WPS20 SPACER PACHMAYR
WPS20 SPACER WHITE RUBBER
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE WPS20 Spacerin Pachmayrilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, yleisiä
ohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina spacer ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa estääksesi vahinkokäytön.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käytössä
Materiaaliturvallisuus: Spacer on valmistettu joustavasta, vaaleasta/vaaleanruskeasta kumista.
Varmista, että sinulla ei ole allergioita kumimateriaaleille.
Värihälytys: Huomaa, että spacerin sivut muuttuvat valkoisiksi, kun niitä hiotaan. Tämä on normaali
reaktio kulumiselle eikä vaikuta toimintaan.
Oikea käsittely: Vältä liiallista voimaa spacerin asentamisessa tai säätämisessä, jotta vältät tuotteen
vaurioitumisen tai vahingot.
Käyttöympäristö: Käytä spaceria vain valmistajan määrittämissä sopivissa ympäristöissä, välttäen
äärimmäisiä lämpötiloja tai olosuhteita, jotka voivat heikentää sen eheyttä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Puhdista alue, johon spacer asennetaan, varmistaaksesi tiiviin istuvuuden.

Asennusvaiheet:2.

Kohdista spacer tarkoitettuun kohtaan kiväärin perälevyssä.
Paina spacer varovasti paikoilleen varmistaen, että se istuu tiiviisti ilman pakottamista.
Jos tarpeen, käytä pehmeää vasaraa taputtaaksesi spacer varovasti paikalleen.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:3.

Tarkista asennuksen jälkeen, että spacer on turvallisesti paikallaan eikä liiku.
Tarkista näkyvät kulumisen tai vaurioiden merkit.

Käyttö:4.

Käytä kiväriä spacerin kanssa normaalien käsittelykäytäntöjesi mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti spacerin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta rutiinihuollon aikana.



Hävittämisohjeet
Hävitä spacer paikallisten kumituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta spaceria, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, joissa saatavilla, sillä kumia voidaan usein hyödyntää uudelleen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE WPS20 Spacerista, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti RIFLE WPS20 Spacerin turvallisesta ja
vastuullisesta käytöstä.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE WPS20
SPACER PACHMAYR WPS20 SPACER WHITE
RUBBER
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE WPS20 Spacer från Pachmayr. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner,
allmänna riktlinjer och installationsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid spacern för eventuella tecken på skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Materialsäkerhet: Spacern är tillverkad av flexibelt, offwhite/ljust tan gummi. Se till att du inte har
några allergier mot gummimaterial.
Färgändringsvarning: Var medveten om att sidorna på spacern blir vita när de slips. Detta är en
normal reaktion på slitage och påverkar inte funktionen.
Korrekt hantering: Undvik överdriven kraft vid installation eller justering av spacern för att förhindra
skador på produkten eller skador på dig själv.
Användningsmiljö: Använd endast spacern i lämpliga miljöer som specificerats av tillverkaren, och
undvik extrema temperaturer eller förhållanden som kan kompromettera dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation.
Rengör området där spacern ska installeras för att säkerställa en säker passform.

Installationssteg:2.

Justera spacern med det angivna området på ditt gevärs bakstock.
Tryck försiktigt spacern på plats, och se till att den sitter tätt utan att tvinga den.
Om nödvändigt, använd en mjuk hammare för att försiktigt slå spacern på plats.

Kontroll efter installation:3.

Efter installationen, kontrollera att spacern är säker och inte rör sig.
Inspektera för eventuella synliga tecken på slitage eller skador.

Användning:4.

Använd geväret med spacern installerad enligt dina vanliga hanteringsrutiner.
Kontrollera regelbundet spacern för tecken på slitage eller skador under rutinunderhåll.



Avfallsanvisningar
Kassera spacern i enlighet med lokala bestämmelser angående gummiprodukter.
Kasta inte spacern genom förbränning, då det kan avge skadliga ångor.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt, eftersom gummi ofta kan återanvändas.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE WPS20 Spacer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din RIFLE WPS20 Spacer på
ett säkert och ansvarsfullt sätt.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE WPS20 SPACER
PACHMAYR WPS20 SPACER WHITE RUBBER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE WPS20 Spacer od společnosti Pachmayr. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, obecné pokyny a instrukce k instalaci, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte spacer na jakékoli známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo neúmyslnému použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečnost materiálu: Spacer je vyroben z ohebné, offwhite/světle hnědé gumy. Ujistěte se, že
nemáte alergie na gumové materiály.
Upozornění na změnu barvy: Buďte si vědomi, že strany spaceru zhnědnou, když je obrátíte. To je
normální reakce na opotřebení a neovlivňuje funkci.
Správné zacházení: Vyhněte se nadměrnému tlaku při instalaci nebo úpravě spaceru, abyste předešli
poškození produktu nebo zranění.
Prostředí použití: Používejte spacer pouze v odpovídajících prostředích podle pokynů výrobce,
vyhýbejte se extrémním teplotám nebo podmínkám, které by mohly ohrozit jeho integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Vyčistěte oblast, kde bude spacer instalován, aby se zajistil bezpečný fit.

Kroky instalace:2.

Zarovnejte spacer s určenou oblastí na pažbě vašeho pušky.
Jemně stlačte spacer na místo, ujistěte se, že sedí pevně, aniž byste ho nutili.
Pokud je to nutné, použijte měkký kladivo k opatrnému zaklepání spaceru na místo.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci zkontrolujte, že je spacer bezpečný a nepohybuje se.
Zkontrolujte, zda nejsou viditelné známky opotřebení nebo poškození.

Použití:4.

Používejte pušku se spacerem nainstalovaným podle svých obvyklých praktik manipulace.
Pravidelně kontrolujte spacer na známky opotřebení nebo poškození během rutinní údržby.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte spacer v souladu s místními předpisy týkajícími se gumových výrobků.
Nespalujte spacer, protože by mohl uvolnit škodlivé výpary.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné, protože guma může být často znovu využita.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE WPS20 Spacer se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho RIFLE WPS20 Spacer
bezpečně a zodpovědně.
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